                       教會歷史
蘇穎睿牧師

第三十四課：十八世紀大復興(2)
(1) 楔子
1) 1492年，哥倫布發現新大陸－美洲，25年後，馬丁路得把95 Thesis貼在Wittenberg門上，啟開了歐洲的宗教改革運動，隨之而來，有John Calvin及Ulrich Zwingli 在瑞士，再加上Henry VIII在英國因婚姻問題而脫離羅馬天主教，蘇格蘭亦受加爾文思想影響，一時間半個歐洲脫離了天主教。
2) 改革派強調三個重要真理：
· Sola scriptura（只有聖經）

· Sola fide（唯有因信才稱義）

· priesthood of all believers（所有信徒都是祭司）
這三個思想帶來歐洲極大的改革。

· 首先，因為他們強調只有聖經才是信徒的權威，而不是教會與傳統，人人皆可以讀聖經，教會的獨裁便受到挑戰。

· 「因信稱義」，而非因功行稱義，也不是靠贖罪券，這亦是直接挑戰教會的傳統與教義。

· 所有信徒都是祭司，沒有分聖禀人及平信徒，這也是把整個教的權威打誇下來。

3) 然而，不少基督徒在歐洲仍受到逼迫，特別是在英國的清教徒，尤其在Queen Mary 統治期間，不少信徒因著他們的信仰而殉道，逼使不少信徒移居美國，Mayflower的啟航開始了這個移民潮，所以早期的英國十三個colonies中，十二個都是以基督徒為主的，而其中大部份都是Calvinists，尤其是從蘇格蘭和荷蘭來的，他們建立長老會教會，早期的或許以聖公會為主，但後來則長老宗居多，在1607年在維真尼亞州的Jamestown已成為他們群體，再加上聖公會未能派遣牧師到北美，聖公會在美國的勢力也衰微，所以，在美國的主要都是長老會，改革宗及會眾制的教會。至於浸信會則始於1639年的一個英國人Roger Williams，他來到Rhode Island，也開始了浸信宗的發展，而Quakers則在賓夕維尼亞州立足。到了1690年，殖民地的總人口約250,000人，大部份都是從英倫三島來的；也有從荷蘭來的Calvinists，至於德國，則至十八世紀中葉才來到美國，他們大多是Moravians。    

(2) 十八世紀的美國教會情況
1) 首先我們看看Maryland 及Virginia。Maryland是1634年由一群英國來的天主教徒開始的，他們主要目的是經商，而非宗教原因。然而，陸續移居至Maryland卻是基督徒。然而不少人都死於虐疾中。
2) 在十七世紀中葉，George Fox在英國創立了Quakers，他們是極保守的清教徒，在1682年 William Penn成為一個Quaker，他們建立賓夕維尼亞州，主張宗教自由，但同時也注重道德，他們很早已經發表反對黑奴政策。
3) 到了十八世紀，美洲的人口激增，在1660-1760年期間，人口達一百60萬，人們對經濟的看法重於宗教信仰，教會亦有走下坡的跡象，而清教徒及聖公會的影響也漸減退，在 1660年，他們是在八大宗派中佔了75%，但到了1700年，他們的勢力已大不如昔，在1679 年，長老宗在波士頓開大會，認定有Reformation的需要，認為神要大大審判 New England；牧師在各教堂強調認罪的重要性。1727年New England發生地震，他們更以為這是神的審判，雖然曾一度有復興跡象，但很快又回復舊觀。到了1730 年，他們覺得教會需要不是reformation ，而是revival；而復興之火就在1734年開始。
4) 道先領導這次大復興的是Jacob Frelinghuysen。他是德國出生，荷蘭受教育，來到北美的牧師，他深受Calvinism影響，強調悔改認罪，他教會發展迅速，其中一個叫Gilbert Tennent 的人也信了主，他們成了朋友，Tennent 也加入傳教行列，在New Brunswick的一間長老會擔任牧職；其後，他的兄弟John及William也加入，揭起了長老會之復興之火。 
5) 不過至大影響力的還是Jonathan Edward ，他所講的一篇道「Sinners in the Hands of an Angry God」是非常震撼的一篇道。 

· 他十三歲時入讀耶魯大學。

· 1720年耶魯大學畢業，然後再攻讀二年神學。 

· 1729年加入New England的一間教會－在教會作牧師直至1750。
· 他在牧養期間，深深體會到社會的敗壞，尤其青年更是如此。

· 1731年，他只有28歲，在Boston講了一篇道，針對人罪的問題而直斥其非，很多人悔改認罪歸信基督，他深信這復興是神恩典的結果。 

· 1735年，復興之火蔓延整個 New England ，他除了到處講道，他每天用14-15 小時研讀及寫作，他更作宣教工作，往Stockbridge地方向當地的紅番及白人傳福音。
並在Stockbridge寫成他那本重要的著作Freedom of the Will(1754)；他否定有自由意志這回事，他以為人犯罪，什麼(包括他的Will)也是犯罪，並不是自由的。
· 1758年，他成為College of New Jersey 的校長，這就是日後的Princeton，但在三月就死於smallpox。  

6) 因著Jonathan Edwards，George Whitefield及其他人，帶給美國教會大復興，超過150間教會，分佈在New England 及New York、Pennsylvania、Maryland、Virginia等地都復興過來，不但是長老會，也包括浸信會；他們熱心傳福音，建立門徒，宗派與宗派之間又充份合作，又同心建立學校，普林斯頓大學就在這情況下誕生。
(3) 聖詩及教會聖樂
1) 這大復興其中一個結果，不但是在美國建立了大學（後來都是非常著名的大學），也啟開了教會聖樂的新領域。特別到了十八世紀之時，不少聖詩興起，在不同的教會中使用，其中一個很著名的作家是Isaac Watts他所寫的一書Hymns and Spiritual Songs於1707年面世，1715年又寫Divine Songs，主要是為兒童寫的，1719有The Psalms of David。他一共寫了600多首，以下是其中較著名的。

	We Give Immortal Praise 

	Jesus Shall Reign Where’er the Sun

	I Sing the Mighty Power of God 

	Give to Our God Immortal Praise 

	O God, Our Help in Ages Past 

	Join All the Glorious Names 

	Joy to the world 

	At the Cross

	When I Survey the Wondrous Cross

	Come, Holy Spirit, Heavenly Dove

	Lord, I Have Made Thy Word My Choice

	This is the Day the Lord Hath Made

	How Beauteous Are Their Feet

	Am I a Soldier of the Cross?


When I survey the wondrous cross
On which the Prince of glory died,
My richest gain I count but loss,
And pour contempt on all my pride.

Forbid it, Lord, that I should boast,
Save in the death of Christ my God!
All the vain things that charm me most,
I sacrifice them to His blood.

See from His head, His hands, His feet,
Sorrow and love flow mingled down!
Did e’er such love and sorrow meet,
Or thorns compose so rich a crown?

His dying crimson, like a robe,
Spreads o’er His body on the tree;
Then I am dead to all the globe,
And all the globe is dead to me.

Were the whole realm of nature mine,
That were a present far too small;
Love so amazing, so divine,
Demands my soul, my life, my all.

[Added by the compilers of Hymns An​cient and Mo​dern]

2) To Christ, who won for sinners grace
By bitter grief and anguish sore,
Be praise from all the ransomed race
Forever and forevermore.

3) 除了Isaac Watts，又有Philip Doddridge，他寫過370首詩歌，其中以Hark， The glad Sound ，the Savior Comes及O God of Bethel 至著名，當然至著名的是Rock of Ages。
361. Rock of Ages, Cleft for Me

Text: Augustus M. Toplady, 1740-1778 
Music: Thomas Hastings, 1784-1872 
Tune: TOPLADY, Meter: 77.77.77 

1.
Rock of Ages, cleft for me, 


let me hide myself in thee; 


let the water and the blood, 


from thy wounded side which flowed, 


be of sin the double cure; 


save from wrath and make me pure. 

2.
Not the labors of my hands 


can fulfill thy law's commands; 


could my zeal no respite know, 


could my tears forever flow, 


all for sin could not atone; 


thou must save, and thou alone. 

3.
Nothing in my hand I bring, 


simply to the cross I cling; 


naked, come to thee for dress; 


helpless, look to thee for grace; 


foul, I to the fountain fly; 


wash me, Savior, or I die. 

4.
While I draw this fleeting breath, 


when mine eyes shall close in death, 


when I soar to worlds unknown, 


see thee on thy judgment throne, 


Rock of Ages, cleft for me, 


let me hide myself in thee. 

4) 當然，論到聖詩，我們不能不提及Charles & John Wesley了。於1737年，John Wesley 寫了一本叫The Collection of Psalms and Hymns，可以說是第一本詩集，Charles更是一個非常有恩慈的作家，他所寫的“ O for a thousand tongues to sing ”，“And Can it be that I should gain”，以下是他的一些作品。

	Ye Servants of God

	Love Divine, All Loves Excelling

	Rejoice, the Lord Is King!

	O for a Thousand Tongues to Sing

	Hark! the Herald Angels Sing

	Come, Thou Long-expected Jesus

	Christ the Lord Is Risen Today

	Come, Holy Ghost

	Depth of Mercy! Can There Be

	And Can It Be That I Should Gain

	Blow Ye the Trumpet, Blow!

	Come, Let Us with Our Lord Arise

	Jesus, Lover of My Soul

	Life 

	Forth in Thy Name, O Lord, I Go

	O for a Heart to Praise My God

	Arise, My Soul, Arise!

	A Charge to Keep I Have  

	Christ, Whose Glory Fills the Skies


5) 1779年，販賣黑奴的John Newton信了主，他與William Cooper共同編製了Olney Hymn Book， 其中至著名的是“Amazing Grace”及“ Glorious Things of thee are spoken”，其餘的還有 John Elliot、Samuel Doris等，都一直影響著全世界的教會。 
Amazing Grace 
Amazing Grace, how sweet the sound,
That saved a wretch like me.
I once was lost but now am found,
Was blind, but now I see.

T'was Grace that taught my heart to fear.
And Grace, my fears relieved.
How precious did that Grace appear
The hour I first believed.

Through many dangers, toils and snares
I have already come;
'Tis Grace that brought me safe thus far
and Grace will lead me home.

The Lord has promised good to me.
His word my hope secures.
He will my shield and portion be,
As long as life endures.

Yea, when this flesh and heart shall fail,
And mortal life shall cease,
I shall possess within the veil,
A life of joy and peace.

When we've been here ten thousand years
Bright shining as the sun.
We've no less days to sing God's praise
Than when we've first begun.

Amazing Grace, how sweet the sound,
That saved a wretch like me.
I once was lost but now am found,
Was blind, but now I see.
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